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หนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. (Proxy Form C) 
แบบที่ใช้เฉพาะกรณีผู้ถือหุ้นเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งต้ังให้คัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น 

For Foreign Shareholder appointing the Custodian in Thailand 
 
        เขยีนที ่

Written at __________________________ 
วันที่           เดือน                          ปี 
Date _____ Month _____________ Year ______ 

1. ข้าพเจ้า        สัญญาติ 
I/We        Nationality     
อยู่บ้านเลขที ่   ถนน    ตำบล/แขวง 
Address   Road    Sub-District     
อำเภอ/เขต    จังหวัด    รหัสไปรษณีย์ 
District   Province    Postal Code     

2. เป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท สุพรีม ดิสทิบิวชั่น จำกัด (มหาชน) 
as a shareholder of Supreme Distribution Public Company Limited  
โดยถือหุ้นจานวนทั้งสิ้นรวม      หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากบั      เสียง ดังนี ้
holding a total number of     shares and having voting rights equivalent to     vote(s), as follows: 
 หุ้นสามัญ     หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ    เสียง 

             Ordinary share     share(s) having voting rights equivalent to  vote(s) 
 หุ้นบุริมสิทธ ิ    หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ    เสียง  
      Preferred share    share(s) having voting rights equivalent to  vote(s) 

3. ขอมอบฉันทะให ้
hereby authorize either one of the following persons   
 (1) ชื่อ          อาย ุ                    ปี  

Name         Age            Years  
อยู่บ้านเลขที ่    ถนน      ตำบล/แขวง    
Residing at No.    Road     Sub-district   
อำเภอ/เขต    จังหวัด     รหัสไปรษณีย์             หรือ  
District    Province      Postal cod             or  

 (2) นายธีรวัฒน์ กตัญญูกุล  กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ   อาย ุ 57     ปี  
 Mr. Theerawat Katanyukul  Independent Director and Member of Audit Committee Age 57     Years 

เลขที่ 2/1 ซอยประดิษฐ์มนูธรรม 5 ถนนประดิษฐ์มนูธรรม แขวงท่าแร้ง เขตบางเขน กรุงเทพฯ 10230   หรือ  
 2/1 Soi Praditmanutham 5, Praditmanutham Road, Tha Raeng, Bang Khen, Bangkok 10230  or 

 (3)  นางสาวอุมาพร ชัยยะเพกะ  กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ   อาย ุ 56     ปี  
 Miss Umaporn Chaiyapheka Independent Director and Member of Audit Committee Age 56     Years 

เลขที่ 2/1 ซอยประดิษฐ์มนูธรรม 5 ถนนประดิษฐ์มนูธรรม แขวงท่าแร้ง เขตบางเขน กรุงเทพฯ 10230   หรือ  
 2/1 Soi Praditmanutham 5, Praditmanutham Road, Tha Raeng, Bang Khen, Bangkok 10230  or 

  

อากรแสตมป์  
20 บาท  

 
Duty stamp of 

Baht 20 
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คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียว เป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพื่อเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2568  
ในวันพฤหัสบดีที่ 24 เมษายน 2568 เวลา 14.00 น. ณ ห้องประชุม โฮล อิน วัน โพธาลัย กรุงเทพฯ เลขที่ 28 ซอยโยธินพัฒนา 3 ถนนประดิษฐ์มนูธรรม 
แขวงคลองจั่น เขตบางกะปิ กรุงเทพมหานคร 10240 หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่น  

Only one of them as my/our proxy to attend and vote in the 2025 Annual General Meeting of Shareholders to be held on Thursday, 
April 24,2025 at 2.00 PM at the Hole in one meeting Room Phothalai, Bangkok 28 Soi Yothinphatthana 3 , Praditmanutham Road, 
Khlongchan, Bangkapi, Bangkok 10240 or at any adjournment thereof to any other date, time, and venue. 

4. ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รบัมอบฉันทะเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในครั้งน้ี ดังนี้  
I/ We hereby authorize the proxy to vote on my behalf at this meeting as follows: 

 มอบฉันทะตามจำนวนหุ้นทั้งหมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ 
The proxy is empowered to vote the entire shares held and entitled to vote. 

 มอบฉันทะบางส่วน คือ  
The proxy is empowered to vote part of my/our shares as follows: 
 หุ้นสามัญ   หุ้น และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้   เสียง 

Ordinary share   share(s) having voting rights equivalent to  vote(s) 
 หุ้นบุริมสิทธ ิ   หุ้น และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้   เสียง  

Preferred share  share(s) having voting rights equivalent to  vote(s) 

รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ท้ังหมด  เสียง 
Total of voting rights    vote(s) 

5. ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รบัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจา้ในการประชมุครั้งน้ี ดงันี้  
I/ We hereby authorize the proxy to vote on my behalf at this meeting as follows: 
วาระที่ 1  รับทราบผลการดำเนินงานของบริษัทฯ ในรอบปี 2567 
Agenda item 1 To acknowledge the Report of the Company’s operating results in 2024. 

เนื่องจากวาระนี้เป็นวาระแจ้งเพื่อทราบ จึงไม่มีการออกเสียงลงคะแนน 
As this item is for information to Shareholders, there will be no voting. 

วาระที่ 2  รับทราบการเปลี่ยนแปลงกำหนดระยะเวลาการใช้เงินที่ได้รบัจากการเสนอขายหุ้นสามญัเพิ่มทุนต่อประชาชนเป็น 
ครั้งแรก (IPO) อย่างไม่มีนัยสำคัญ 

Agenda item 2  To acknowledge the immaterial change of specifying the period for using the Initial Public  
Offering (IPO) proceeds. 
เนื่องจากวาระนี้เป็นวาระแจ้งเพื่อทราบ จึงไม่มีการออกเสียงลงคะแนน 
As this item is for information to Shareholders, there will be no voting. 

วาระที่ 3   พิจารณาอนุมัติงบการเงินของบริษัทฯ สำหรบัปีสิ้นสดุ วันที่ 31 ธันวาคม 2567 
Agenda item 3 To consider and approve the Company’s financial statements as of 31 December 2024. 

 (1)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 
deemed appropriate. 

 (2)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้  
The proxy holder shall vote in accordance with my intention as follows: 
 เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง  
      Approve       Disapprove            Abstain 
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วาระที่ 4  พิจารณาอนุมัติการจัดสรรเงินกำไรเพือ่เป็นทุนสำรองตามกฎหมาย และการจ่ายเงินปันผลประจำป ี2567 
Agenda item 4 To consider and approve the appropriation of net profit for legal reserves and the dividend 

payment for the year 2024. 
 (1)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  

The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 
deemed appropriate. 

 (2)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้  
The proxy holder shall vote in accordance with my intention as follows: 
 เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง  
      Approve       Disapprove            Abstain 

วาระที่ 5  พิจารณาเลือกตัง้กรรมการแทนกรรมการที่พ้นจากตำแหน่งตามวาระ 
Agenda item 5 To consider electing directors to replace the directors retiring by rotation. 

 (1)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 
deemed appropriate. 

 (2)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้  
The proxy holder shall vote in accordance with my intention as follows: 
 การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด 
      The appointment of all directors 

 เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง  
      Approve       Disapprove            Abstain 

 การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล  
      The appointment of each director 

(1) นายวุฒิพงษ์ โมฬชีาต ิ
Mr. Woodtipong Moleechad 
 เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง  
     Approve       Disapprove            Abstain 

(2) นางสาวปณัฑารีย ์มโนมัยพันธ ุ์ 
Miss Pantharee Manomaiphan 
 เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง  
     Approve       Disapprove            Abstain 

วาระที่ 6  พิจารณาอนุมัติค่าตอบแทนกรรมการประจำป ี2568 
Agenda item 6 To consider and approve directors’ remuneration for the year 2025. 

 (1)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 
deemed appropriate. 

 (2)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้  
The proxy holder shall vote in accordance with my intention as follows: 
 เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง  
      Approve       Disapprove            Abstain 

วาระที่ 7  พิจารณาอนุมัตแิต่งตั้งผู้สอบบญัชแีละการกำหนดค่าตอบแทนผู้สอบบญัชปีระจำปี 2568 
Agenda item 7 To consider and approve the appointment of the auditors and determination of the audit fee 

for the fiscal year 2025. 
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 (1)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร  
The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 
deemed appropriate. 

 (2)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้  
The proxy holder shall vote in accordance with my intention as follows: 
 เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง  
      Approve       Disapprove            Abstain 

วาระที่ 8 พิจารณาอนุมัติการแก้ไขเพิม่เตมิวัตถปุระสงค์ของบริษทัฯ และการแก้ไขเพิม่เติมหนังสือบริคณห์สนธิข้อ 3 เพื่อให้
สอดคล้องกับการแก้ไขเพิม่เตมิวัตถปุระสงค์ของบริษัทฯ 

Agenda item 8 To consider and approve the amendment to the Company’s objectives and the amendment to 
Clause 3. of the Memorandum of Association to be in line with the amendment to the 
Company’s objectives 
 (1)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร  

The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 
deemed appropriate. 

 (2)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้  
The proxy holder shall vote in accordance with my intention as follows: 
 เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง  
      Approve       Disapprove            Abstain 

วาระที่ 9 พิจารณาเรื่องอื่นๆ (ถ้ามี) 
Agenda item 9 To consider other business (if any). 

 (1)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร  
The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 
deemed appropriate. 

 (2)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้  
The proxy holder shall vote in accordance with my intention as follows: 
 เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง  
      Approve       Disapprove            Abstain 

6. การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกต้อง และไม่ใช่
เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น 
Voting of the proxy holder in any agenda that is not specified in this proxy form shall be considered as invalid and not my/our 
voting as a shareholder. 

7. ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการพิจารณา หรอืลง
มติในเรื่องใด นอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้รับ มอบฉันทะมีสิทธิ
พิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร  
In the case that I/we have not declared a voting intention in any agenda or my/our determination is not clearly specified or 
that the meeting considers or ratifies resolutions in any matters apart from the agenda items specified above, in addition to 
any amendment, modification or addition of any facts, the proxy holder shall have the right to consider and vote on behalf of 
myself as he/ she sees appropriate. 
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กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะกระทำไปในการประชุมนั้น เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนังสือมอบฉันทะ ให้ถือเสมือน
ว่าข้าพเจ้าได้กระทำเองทุกประการ  

Any act(s) undertaken by the proxy holder at such meeting except the proxy holder does not vote as I/we specify in the 
proxy form shall be deemed as my/our own act(s) in every respect. 

 
 

ลงชื่อ        ผู้มอบฉันทะ  
Signature …….….…………………………………………  Proxy Grantor 
             (………………….....…………………….……)  
ลงชื่อ        ผูร้ับมอบฉันทะ  
Signature …….….…………………………………………  Proxy Holder 
             (………………….....…………………….……)  
ลงชื่อ        ผูร้ับมอบฉันทะ  
Signature …….….…………………………………………  Proxy Holder 
             (………………….....…………………….……)  
ลงชื่อ        ผูร้ับมอบฉันทะ  
Signature …….….…………………………………………  Proxy Holder 
             (………………….....…………………….……)  

หมายเหต ุ
Remark 
1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. นี ้ใช้เฉพาะกรณีที่ผู้ถือหุ้นที่ปรากฏชื่อในทะเบยีนเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศ และแต่งต้ังให้คัสโตเดียน (Custodian)  

ในประเทศไทย เป็นผู้รับฝากและดูแลหุน้ให้เท่านั้น 
The proxy form C is only used for shareholders whose names appeared in the foreign investor’s registration and he/she 
appointed a custodian in Thailand to be responsible for safeguarding shares only. 

2. หลักฐานที่ต้องแนบพร้อมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ 
Evidence to be enclosed with the proxy form are: 
2.1 หนังสือมอบอำนาจจากผู้ถือหุ้นให้คัสโตเดียน (Custodian) เป็นผู้ดำเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทน 

Power of Attorney from shareholder authorizes a custodian to sign the Proxy Form on behalf of the shareholder. 
2.2 หนังสือยืนยันว่าผู้ลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนได้รับอนุญาตประกอบธุรกิจคัสโตเดียน (Custodian) 

Letter of certification to certify that the signer in the Proxy Form have a permit to act as a Custodian. 
3. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจำนวนหุ้นให้ผู้รับ

มอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้  
A Shareholder shall appoint only one proxy to attend and vote at the meeting. A shareholder may not split shares for any 
more than one proxy in order to split votes. 

4. วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล  
As regards the agenda to appoint directors, the meeting may consider appointing the entire board or any director(s). 

5. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจำต่อหนังสือมอบฉันทะ แบบ 
ค. ตามแนบ 
In the case that there is any other agenda item(s) to consider other than the specified agendas mentioned above, the proxy 
may use the Annex to the Proxy Form C. 
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ใบประจำต่อแบบพิมพ์หนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 
Annex to the Proxy Form C 

 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท สุพรีม ดิสทิบิวชั่น จำกัด (มหาชน)  
Grant of proxy as a shareholder of Supreme Distribution Public Company Limited. 

ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี 2568 ในวันพฤหัสบดีที่ 24 เมษายน 2568 เวลา 14.00 น. ณ ห้องประชุม โฮล อิน วัน โพธาลัย กรุงเทพฯ เลขที่ 
28 ซอยโยธินพัฒนา 3 ถนนประดิษฐ์มนูธรรม แขวงคลองจั่น เขตบางกะปิ กรุงเทพมหานคร 10240 หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถาน 
ที่อื่นด้วย 
At the 2025 Annual General Meeting of Shareholders to be held on Thursday, April 24,2025 at 2.00 PM at the Hole in one meeting 
Room Phothalai, Bangkok 28 Soi Yothinphatthana 3, Praditmanutham Road, Khlongchan, Bangkapi, Bangkok 10240 or at any 
adjournment thereof to any other date, time and venue. 

 วาระที ่  เร่ือง  
      Agenda item  Subject            

 (1)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 
deemed appropriate. 

 (2)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้  
 The proxy holder shall vote in accordance with my intention as follows: 

 เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง  
      Approve       Disapprove       Abstain 

 วาระที ่  เร่ือง  
      Agenda item  Subject            

 (1)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 
deemed appropriate. 

 (2)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้  
 The proxy holder shall vote in accordance with my intention as follows: 

 เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง  
      Approve       Disapprove       Abstain 

 วาระที ่  เร่ือง  
      Agenda item  Subject            

 (1)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร  
The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 
deemed appropriate. 

 (2)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้  
 The proxy holder shall vote in accordance with my intention as follows: 

 เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง  
      Approve       Disapprove       Abstain 

 


